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人物经历

傅莹：

当今世界“权力转移”
不再通过战争实现

5月19日，全国人大外事委员会主任委员傅莹应邀出席芝加哥大学首届美中

关系论坛框架下的学生公开论坛，发表题为《中国的成长与“秩序之争论”》演讲。

傅莹指出，中国人对传统意义上的大国之间的权力之争没有表现出兴趣。进入21

世纪，人类社会已经开始以创新思维和合作方式去应对和解决新的问题。中国倡议“一带

一路”建设，是对现有国际体系和合作框架的补充，将促进国际体系朝着更加公正合理和

更加开放和包容的方向发展。

中国人不希望看到双重标准1
傅莹强调，在讨论历史和秩

序时，需要注意到各国非常不同
的经历, 在一些问题上的感受不
尽相同。这对各国理念的形成有
很大影响。

傅莹说，中国已经快速成长
起来，但是世界对中国的了解似
乎没有同步增长，尤其西方媒体
对中国的报道可以大致归纳为

“太大”、“太坏”和“太怪”三
类，往往忽略了那些充满活力和
追求的普通人，而正是他们代表
了中国的真实面貌和国家的进
步，是促使中国走向富强和成功
的真正动力。

傅莹说，中国人不希望看到
在标准上存在的不一致性。例
如，在西方国家，当有人滥杀无

辜时，他们被视为恐怖分子；
而这样的事情发生在中国就
被看作是民族或者是政治问
题。当中国的邻国在领土问
题上做出挑衅的姿态时，美国
不置一词；而当中国捍卫自身
权益时，就常被说成是咄咄逼
人或者胁迫别国。

中国对传统大国权力之争没有兴趣2
在谈到成长起来的中国如何

看待和想要一个什么样的世界秩
序时，傅莹说，中国是新兴的大
国，并非依靠炮舰开路成长起
来，而是结合了自身的天然优势
与全球化提供的机遇，坚持改革
开放发展起来的。中国是以联合
国为中心的现存国际体系的积极
支持和参与者，秉持主权国家平
等和互不干涉内政的原则。习近
平主席不久前出席万隆会议 60周
年纪念活动时重申了和平共处五
项原则。

中国人对传统意义上的大国
之间的权力之争没有表现出兴
趣。同时，我们认为，世界已经
发生变化，许多旧的概念已经失
去意义。傅莹说，一是在当今世
界，不同秩序隔绝并存的可能性
不复存在。二是大国之间关联密
切，通过战争实现“权力转移”
的可能性也没有了。三是人类面
对的大量问题都是全球性的，超
越了主权国家和区域的边界，因
此需要新的思维和新型全球框
架，或者说是全球秩序，去应对

新型挑战。
傅莹说，进入 21世纪，人类

社会已经开始以创新思维和合作
方式去应对和解决新的问题，例
如G20和全球气候变化大会。中
国也倡导了“丝绸之路经济带和
海上丝绸之路”，来增强亚洲和亚
欧大陆的联通，并且建立起亚投
行来提供金融支持。这些实践都
是对现有国际体系和合作框架的
补充，将促进国际体系朝着更加
公正合理和更加开放和包容的方
向发展。

建立新型大国关系是中美共同的责任3
傅莹还谈到中美两国是否有

决心和智慧走出大国冲突的历史
窠臼、能否合作开创新型大国关
系和新型秩序的问题。她说，习
近平主席向奥巴马总统提出建立
中美新型大国关系的倡议，就是
旨在克服困难，实现这样的目的。

她说，中美两国尽管受到误
解和偏见的干扰，实际上在许多

领域都建立起密切的伙伴关系。
新型大国关系前无古人，不会一
帆风顺，但双方都认识到，要加
强合作、管控分歧，为亚洲乃至
世界构建面向和平与发展的稳定
战略框架。这既是两国关系的方
向，又是我们共同的责任。

傅莹向在座的年轻人寄予期
望，她说，在海量信息全球同步

的今天，希望年轻一代能更加宽
容和更好地相互理解，从而寻求
新的途径来构建维系持久和平的
全球秩序。相信，年轻一代能拿
出更好的答案。

最后，傅莹还回答了在场学
生关于气候变化、中美关系、亚
洲基础设施投资银行、南海和网
络等问题。

傅莹的父亲阿民，是蒙
古族著名哲学家艾思奇的学
生，曾官至新中国内蒙古军
区宣传部副部长。在父亲的
教导与家庭氛围的熏陶下，
傅莹从小就热爱读书。阅读
的爱好，训练了她缜密的逻
辑，也培养了她独立思考的
能力。“文化大革命”开始
后，父亲蒙冤入狱，傅莹的
读书时光也被打碎了。她 16
岁上山下乡，来到内蒙古一

个生产建设兵团的广播站劳
动。回忆起这段岁月，傅莹
说:“这是一段很艰苦的经
历，但并不都是不愉快的。
上山下乡锻炼使我能够吃苦、
坚毅，而且做事情能够不计较
得失，能够敢于奉献。”三年
中，她往返于兵团各处，不辞
劳苦地爬电线杆、架银幕，给
战友们放映电影，与此同时
还坚持自学，完成了高中各
科目的学习。

少年时代

1973 年，傅莹作为工农
兵学员考入北京外国语学
院，她的数学得了满分，被
同学们戏称为“数学家”。正
是这种“数学家”的精神激
发她孜孜不倦地努力，提高
专业技能。她的专业是英

语，第二外语是法语，可是
傅莹似乎还嫌不够，为了适
应工作的需要，她又学习了
罗马尼亚语。

1977 年毕业于北京外国
语大学。1978——1982 年任
驻罗马尼亚使馆随员。

教育经历

1982—1990 年任外交部
翻译室三秘、二秘、副处长等
职，承担国家领导人的翻译工
作，其中 1985—1986年在英国
肯特大学深造，获硕士学位。

1977 年“北外”毕业
后，傅莹在外交部开始了十
余年的翻译生涯。她擅长英
语、法语和罗马尼亚语。先是
在布加勒斯特的中国使馆工
作，尔后又赴英国肯特大学深
造，还一度在联合国驻柬埔寨
临时权力机构担任翻译。

随着翻译工作的日臻成
熟，傅莹得到了更多的锻炼
机会。她曾为邓小平、杨尚
昆、江泽民、李鹏等党和国
家领导人担任高级翻译，并
参与各种国际会议、外交谈
判等外交活动。在这期间，
令傅莹最难忘的，要数给邓
小平当翻译的日子。

1988 年 1 月 20 日上午，
84 岁高龄、身着藏青色中山
装的邓小平在人民大会堂福
建厅，精神矍铄地会见来访的

48 岁的挪威首相格罗-哈莱
姆-布伦特兰夫人，外交部副
部长周南陪同会见，傅莹担任
英语翻译。这是傅莹首次在
高层次的场合亮相，缺乏经
验，未免有些紧张。结果，她
一个小小的失误，在新中国外
交史上留下了一段佳话。

会见开始，邓小平谈到
自己的年龄，他对布伦特兰
夫人说:“我今年 84岁，该退
休了……”但是傅莹一不留
神，将 84岁译成了 48岁。在
场的副外长周南听出了这一
错误，当即告诉了邓小平。

邓小平听后，不但没有
批评傅莹，反而开怀大笑，他
幽默地说道：“好呀，我有返老
还童术，竟然一下子与布伦特
兰夫人一样年轻喽。”布伦特
兰夫人也笑得合不拢嘴。谈
话气氛变得非常亲切、和谐。
虽然傅莹有点难为情，但她很
快就被这轻松、友好的空气感
染了，随后，她比较放松地
译完了这场会谈。

担任翻译

著作摘要

2008年4月6日那天早上，我
看着窗外漫天飞舞的雪花，不禁
想：今天的北京奥运火炬伦敦段
的传递将会怎样？

大约八个小时以后，当第 80
位火炬手，英国著名中长跑运动
员霍尔姆斯手举祥云火炬，跑上
千年穹舞台，点燃了圣火盆时，
场内4000多名观众一片欢腾。

这一天将以北京和伦敦之间
的一次碰撞留在人们的记忆中，
这个碰撞火花四溅，充满躁动，
中国是首次举办奥运会的发展中
国家，而英国则是迎接火炬的第
一个西方国家。

在返回机场的大巴上，北京
奥组委年轻的女士们，包括前奥
运冠军乔，都坚定地认为是全英

国的人在跟她们作对。一个女孩
说，"这哪里是养育了莎士比亚和
狄更斯的国家啊！"另一个说，"
英国人的绅士风度到哪儿去了？"
我花了很长时间试图说服他们，
但从她们潮湿的眼睛中我明白，
我没有做到。

我完全理解她们的看法。她
们一整天都在车辆间来回穿梭，
照应火炬手，鼻子冻红了，双手
冰凉，前一天晚上只睡了三个小
时的觉，有些人刚刚吃上午餐留
下来的三明治。更糟糕的是，她
们一路上还要反复经受暴力冲抢
火炬的行径。

而我很幸运地坐在后面的车
上，有机会看到数万伦敦人顶风
冒雪前来欢迎火炬，有挥手致意

的老人，也有在风雪中表演节目
的演员们。

夜幕降临，看着奥运包机慢
慢滑动到跑道上，我不禁想，飞
机是否变得更加沉重了？北京奥
运火炬全球传递这个艰难的旅程
将让 13亿中国人民可以更好地认
识这个世界，也让世界更好地了
解中国。

一个年轻朋友看了 BBC对火
炬伦敦传递的转播，他在给我的
信中写到，此刻百感交集，有悲
哀、愤怒，也有不解。像他一
样，很多人可能从中领悟到，中
国融入世界不是凭着一颗诚心就
可以的，挡在中国与世界之间的
这堵墙太厚重了。

（本报综合）

《如果西方能够倾听中国》


